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IPOHIA AR RYJbBTYPHA ITPOBJEMA INEPERJALY. OCOBJUBOCTI BINTBOPEHH
IPOHII HA ITPMKJIAI OIIOBIJAHHA KYPTA TYXOJbCHKOI'O «BEPJIIH! BEPJIIH!»

Mapuenkosa LIO., Maepmon 10.C.
YopHoMOpChbKUI nepskaBHMi yHiBepcuTeT imeHi Ilerpa Mornmin

Y craTTi npoaHaJi3oBaHO BasKJIMBICTH KYJIBTYPOJIOTIYHOTO acCeKTy rnepeksaany. CTICIIo PO3IJIAHYTO HOHATTA «ipoHia». [Ipen-
CcTaBJIEHO IepioAm3alilo B icTopii BMBUeHHA ipowii, criocodu ii mepekJsany 3a JOIOMOrOI0 IepeKJIafalbKUX TPaHCPOPMAaLiil.
Ha npuxiani catupuynoro onosinanaa K. TyXoJIbChKOro BUOKPEMJIEHO CTUIIICTMYHI 3ac0o0y Ta IPUIIOMIY, AKi BiH BUKOPUCTOBYE
ISl CTBOPEHHA KOMIYHOTO edpekTy. AHaJisyloTbeca NmpodseMy, AKi BUHMKAIOTh y IIPOIeCi Imepeksajy, 3allpOIIOHOBAHO JesAKi
IIepeKJIaJalbKi pillleHHA AJA BiTBOPEHHI KOMIYHOIO MOBOIO IIEPEKJALY.
Kurogosi cioBa: KysbTypa, ipoHis, nepekaan, Texkct, Kyprt Tyxosbcrnit

HOCTaHOBKa npodbiaemu. Y 1980-x pokax y cBiTo-
BOMY IepeKJaJ03HaBCTBl ImodaJja BigUyBaTUCh
icToTHa 3MiHa akIeHTiB. JlocHigHMKN ITepeKJany ycBi-
JOMILJIN, IO «IIePeKJaay HIKOJIM aHi He CTBOPIOIOTHCA
y BaKyyMi, aHi He CIpUIIMAIOThCA Y BaKyyMi» i B HayIIi
IIpO IIepeKJasl 3’ABMBCA HOBUII OPIEHTUDP — KYJBbTypa.
Ilig «kyJIbTYypOIO» MaeTbCcA Ha yBasl Lijmii couiaJib-
HUII KOHTEKCT, II[0 3alidHMII y HepeKJaji, BOLHOYAC
i3 HOpMaMy, KOHBEHI[IAAMY, iIe0JIOTi€I0 Ta IIHHOCTAMU
CyCHiJIbCTBa, 4M IiIb0BOI cucTemu [1, c. 7]

o KynapTypHUX IIpobJeM IepeKkJaZy HaJeKaTb
30KpeMa HeIpsAMi BUCJIOBJIIOBAHHHA, UMl IPUXOBAHMI
CMMCJI JIETKO BIUUTYE€TBCA B KOHTEKCTI KYJIbBTYpPU-
JsKkepeJia, OfHAK Iell CMMCJI YacTO HEMOXKJIMBO JO-
HECTM JI0 LiJIbOBOI ayAuTOpii, «IpOCTO NepeKJaBIIM»
TeKCT. PI3HOBMOM TaKOro IIPMXOBAHOTO CMICIY € ipo-
Higa [1, c. 15]. Ciix posibpaTnuca Ak ke ii nepexrIagaTy,
i 4 MOKJIMBO B3araJi me 3podutn?

Amnaniz ocraHHIX gocaigskens. Jlo mpobiemMy Komid-
Horo 3BepraJuck T. 'o66c Ta X. Criercep, 3. Pperig Ta
A. Beprcos, [I. JIJokx Ta M. BaxTin. ¥ gpyriit nosmoBuHi
XX crogitta 1e nuraHHA nociaimkysasiu IO. Bopes,
I. Hikomaes, B. Minunn, f. Eabcbepr, B. Izeminok
[2, c. 171]. JliarBicTuyHi 3acobu BupaskeHHdA ipoHii Bu-
BYaJMCA Ha MaTepiasi pisHMX MOB i TUIIIB MOBJIEHHA.
Tak, M.A. BargacapaHs posrianae ipoHioo y gppaHIysb-
kit moBi. O.A. JlaniTeBa IpoBeJsia aHAJI3 CTUJIICTUYHUX
IPUIIOMIB CTBOPEHHA ipOHiI B CydJacHOMY Ta3eTHOMY
TeKCTi Ha MaTepiaJi pociiicbkoi moBu. E. T'anc poaras-
JlaB 3acobu BuUpasKeHH: ipoHii B nopiBHAHHI i3 3acoba-
MM BUpPa’KEHHA rinepbosm y (ppaHIy3bKiil TOeTHdHii
moBi. Ha maTepiasi aHIIIICBKUX 1 aMEPUKAHCBKUX Xy-
JIO3KHIX TBOPIB MOBJIEHHEBY HPUPOAY i PYHKITIOHyBaH-
HA CcTWJICTMYHOro mpumitomy iponii BuBuasmmu H.K. Ca-
JgixoBa, ¢K.€. Pomnuena, A.B. Ceprienxko [3, c. 271].

Y 3apyOiskHOMY Ta BITUMBHAHOMY IIepeKJIaJ03HAB-
CTBI iCHYIOTH Pi3Hi HOTJIAAM III0JI0 MOYKJIMBOCTI BiITBO-
penHs iponii. OnHi HaykoBIy, cepen Hux K. JIbeBya Ta
II. IlTenThEC, CKEOTUYHO CTABJIATBHCA JI0 MOMKJMBOCTI
epeKJagy I[bOT0 CTUJICTUYHOTO 3acoby. IyMKu mpo
HellepeKJaHICTh ipoHii BpakalTb, AKIIO0 3ayMaTy-
cd, mo OljnblIicTs ipoHiYHOI JiTepaTypmu Binoma IIu-
POKOMY 3arajly JimMille 3aBAAKM IlepekJanaM. [HIm ok,
HaBIIAKM, CTBEPIKYIOTh, 1110 Ife MokJayuBo. IIJonpasza,
Y KOXKHOTO CBill crioci® BinTBOpeHH:A ipoHii y MOBi Ie-
peryany (4, c. 24].

Bunisiennst He BUpilIeHNX paHilIe YacTUH 3arajib-
HOi npobisemu. IloHATTAM mepergany iponii akTuBHO
IiKaBUTBHCA JIHTBICTMKA TEKCTY, OTYKEe aKTyaJIbHICTb
JOCJIiJIPKeHHA o0yMOBJIeHa HeOOXiJHICTIO 30cepennTy
yBaru Ha ocobsmBocTAx ii BigTBOopenua. Haykosui 3a-
3HA4YaIOTh, 110 PAJ IMTaHb 3aJIMIIAE€THCA HEOCTATHBO
JIOCJIiIPKEHMM, BYICHOBKM CyIIepeuJINBi i BMMaraoTs I10-
JIaJIBIIIOTO aHAJIi3y Ta TEOPEeTUYHOro ocMucJyeHH:A. lle
CTOCYETBbCA NUTAHb JHHrBicTMYHOI nudepeniialgii mo-

HATTHA IpOHiA, TaK AK HA CHOTOJHI HE ICHYyeE €IMHOTO
BM3HAUYEHHA IMOHATTHA 1poHii, BU3HAUEHHA XapakKTepy
Ta Aiamas3oHy MOBHUX 3aco0iB ii peadsizamnii B cyuac-
HIiJl XyJIOKHIN JiTepaTypi [3, c. 271-272]. 3 Touru 30py
IIePEeKJIaIO3HABCTBA TEMa € aKTyaJIbHOIO, aJi’Ke icHye
rorpeba B cucreMaTusalii IOMIAAIB Ha ipoHito y JIiHT-
BicTnui, moTpedi CUCTEMHOr0 BMBYEHHS MOBHUX 3aCO-
0iB peaJiizanii kareropii ipoHii B iHIIIOMOBHUX TBOpaXx,
a 1e crnpuATuMe ix BcebiuHiil iHTepmperaryii. Cnocre-
PEesKeHHs Ta HACJIIKM JOCIiIMKeHHS AafyTb MOMKJIIV-
BicTb 3po0MTU pAJ MPAKTUYHUX PEKOMEHJAllill 11070
BUKOPMCTAHHA IIepeKJaJalbKIX TpaHcopMaIlin mpu
IepekJaai ocobJMBoOCTeN ipoHii YKpaiHCHEKOI0 MOBOIO.

Mera crarri. 'osloBHOIO MeToOMO 11i€i poboTu € Bin-
IIyK Ta ommuc ocobismBocTell mepenaui ipowii K. Ty-
XOJIbCKVIM Ta BiATBOpPeHHA ix mpu nepeksaani. s te-
opii Ta mpaKTMKM IepeKJany BiATBOPEHHA KOMIYHOTO
€ OIHI€I0 3 HAVCKJANHIIINX Ipo0JieM, aKTyaJbHUM €
NIUTAHHAM JOCJiKEeHHA MiAXO0MiB BiITBOPEHHS KOMidu-
HOTO B IIE€PEeKJaJ03HaBCTBi, BUCBITJIEHHIO AKOIO i Ipu-
CBAYEHO JaHy CTaTTIO.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaay. CiaoBHUKU pikcy-
I0Thb 3a3BM4all KiJIbKa 3Ha4YeHb CJIOBa «ipoHis». EHnM-
KJIONeNiA «YKpaiHCbKa MOBa» Jla€ TaKe BU3HAYEHHS
IIOHATTA «ipoHiA»: «Iponin (epey. eipwveio, OYks. —
HACMIUWKA, 2AY3YBAHHA, NPUXOBAHUL 2AYM) — PI3HO-
sud anmugpasdy, mpon, 0e 3 MeMOI NPULOBAHO2O0
2AY3Y8aHHA ab0 Oasl ne2kKo20 000POOYWHO20 HAPMY
MOBHA O0UHUYA 3 NOZUMUBHO-CMNEEPOIHYBALLHUMU (8
WUPOKOMY POZYMIHHI) 3HAUEHHAM, KOHOMAYLEWD aDO
MOOANBHICTIO BHCUBAEMDBCA 3 NPAMO NPOMUALHCHUMU
xrapakmepucmukamu» [5, c. 214].

Iponia BuHMKIIA B aHTUYHIN KyJabTypi. Y pisHi me-
piogu ictopii nmpoBinHe 3HaueHHA HaOyBaB TOM uM iH-
mmit Bug ipowii: y I'omepa Tpariuna iponia, y Epasma
Porrepaameskoro i BosabTepa riryssmBa, y pOMaHTHUKIB
iponia mucrannii i posuapyBanHA, y ['epiienHa crocio
coriasbHOI KPUTKKY, ¥ BJioKa iHCTpyMeHT BUABJIEHHA
IpoTUpIiYYA MK ifeasioMm i peaJbHicTio, y Hinme Bu-
pas Hirinizmy i mecumizmy, y K'epreropa i exksucrentii-
aJiicTiB mecuMicTUyHa (popMa TOTAJBLHOTO 3allepedeH-
HA. Y HAaCTYIIHI iCTOPMYHI €[I0XM BOHA IpaJia PisHi poJi.
Y NOBCAKJEHHOMY CIJIKYBaHHI 1I HiHyBaJM IPaKTUYIHO
3aBXKON, ajie KaTeropiaJbHOTO CTATyCy ipOHiA mocArsia
Juile B KYJbTypi POMaHTU3MYy. SHOBY ipoHia Oyia
saTpebyBaHa 1 Habysa cTaTycy XyIO'KHBbO-KYJIbTYD-
Hoi KaTeropii B Kinni XIX cToJTTA B €N0Xy MOJEPHY
[6, c. 4-5]. BasxkamBoro € ii poJb i B HaIr gac.

IO.A. Bepmxkosa [7, c. 42-43] cTBepmKye, 110 ipo-
HIYHNI eeKT JOoCArae€TbCA PisHMMM 3acobaMu: BUKO-
PUCTAHHAM PIZHOMAHITHMX CTUJIICTMYHUX IIPUIIOMIB
(emiTeTiB, IOPIBHAHB, aHTUTE3, MeTadOp, METOHIMIlL,
3eBrmu, rimepbosn Ta iH.), CTUIICTUYHO BiAMIHHUX OM-
HUIb, eBpeMisMiB, KanaMOypiB, 3aCHOBaHMX Ha IIOJIi-
cemii Ta OMOHIMIi, ipOHIYHMM CJIOBOBXKMBAHHAM, *Kap-
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TIBJIVMBUM IIePeoCMMCJIEHHAM IIPpeleaeHTHNX TEeKCTiB
(mpucaiB'a, mpuKa3Ky, IUTAaTH, PEKJAMHI CJIOTaHN, Ha-
3BU KHUT, KAPTUH, (PIIBMIB i T. iH.) IIJIIAXOM [OIaBaHHA
HOBOTO HECIIOZIIBAaHOTO KOMIIOHEHTa abo 3aMiHM OJIHOTO
abo OiybIlle KOMITOHEHTIB Ha CHHOHIMIUHI, aHTOHIMIiU-
HUX Ta iH., PIBHMMMN TUIIAMI ITOHOBJIEHHS (ppaseoJioriu-
HIX 3BOPOTIB (JI0JJaBaHHAM, II€PECTAHOBKOIO, 3aMiHOIO).

IIpn nepexsazni ipoHii, AKa CTBOPIOETbCA Iepepa-
XOBaH/MU Buille 3acobamiy, BUKOPUCTOBYIOThCA Pi3HO-
MAaHITHI IlepekJajanbki TpaHcdopMmarii: aHTOHIMIYHI,
MeTOHIMIYHI Ta iHIII 3aMiHM, CIPUYNHEHI He0OXiTHICTIO
IepeTBOpeHHA 00pa3HOI OCHOBY KOMIYHOIO, KOHKPETN-
3anid, audpepeHIialia i reHepaJizalig 3Ha4YeHb 1A
3HATTA JIEKCUMKO-KOHTEKCTYaJIbHOI HeBiAIIOBigHOCTI,
3MICTOBHMII PO3BUTOK 1 JOJaBaHHA AK EKCILJIIKOBaHMII
IIPOAB IIpParMaTUYHOI YCTAHOBKM Ha pellenTopa, KOM-
IIeHcallid 3MICTOBHUX i cTUIiCTMYHMX BTpaT [8].

Besnepeuno, onauM 3 HaACKpPaBIMIMX MalCTpPiB
CJIOBa 1 30KpeMa BMKOPMCTaHHA ipOHii y CBOIX TBOpax
€ catupuk i mybuinmer Rypr Tyxonsckuii. Vloro TBopu
HaIoOBHEHI abcypnoM, HeJIOTIYHMMM BJMCHOBKaMM, Ia-
pajokcamu, 110 TaKOYK CTBOPIOE IE€BHI TPYIHOLI IJIS
IepexJazaya.

PosniznaTu ipoHito 4acTo MOKJIMBO JIMIlIe HA Binmo-
BigHOMY KyJIbTypHOMY (poHIL. K i Oyab-aAKuMit BMCIIB i3
ACKPaBMM KYJIbTYPHUM HiAIPYHTAM, iPOHIIO 9acTO He-
MOJSKJIVIBO IIEPEHECTH B IHITY KYJbTYPY IIOBHOIO MipOIO.
HociiBHNIT TIepeKJiasl ipOHIYHOTO BUCJIOBY iHIIIOI MO-
BOIO HaCTO CIIOTBOPIOE MEPBMHHMII CMMCJI YU Ji y3araJi
BUABJAECTHCA HICEHITHUIIEIO, OCKIJIbKM KOYKHA KYJbTY-
pa Mae Biachi metadopu, iziomn Ta criocobu CTBOpPeH-
HA TOHKOI aBo3HauHoCcTi [1, c. 16]. I3 wacom moHATTA
«ipOHiA» PO3MIMPUIIOCE 1 ITePE0CMUCINIIOCE.

Iponia mocrae uUm He HAVTOJIOBHIIIMM XYIOKHIM
npuriomoM B OaraTbox omoBimaHHax Kypra Tyxosb-
cpkoro. Hapasi o0’ektom piia pociimsxkeHHA Bubpa-
HO HiMelbKOMOBHe omnoiganHa Kypra TyxXosbCbKOro
«Bepain, Bepuin». Ile npexkpacunii matepiasa gy ijo-
cTpallii KOMIYHOTO B IepeKJIaJJ03HaBYOMY OCJIIisKeH-
Hi. Buxona4ym 3 Toro, 110 IepekJiaay OIOBilaHb yKpa-
IHCBKOIO MOBOIO Bi/ICyTHI, ¥ CTAaTTi IPOIOHYEMO BJIACHI
BapiaHTM eperJIany.

Kypt Tyxonbcbkuii, McbMeHHUK-CATUPUK, (heiiie-
TOHICT, IIOeT Ieploil MOoJoBMHM XX CTOJLTTA, KUB Y
repiof PisKMX 3MiH CYCIIJIBHOTO Ta IOJITUYHOTO Xa-
pakTepy, OyB HOJITMYHO AaKTMBHMM TI'DOMAJIAHMHOM,
raOOKO XBIUJIIOBABCA 3a JOJI0 Kpainm. BiH ToHKO Bim-
YyBaB €N0oXYy, aHAJITUYHO MiAX0AUB 10 OyAb-AKOrO -
TAaHHA Ta BMiB 3a JIOIIOMOTOK KOMIYHOTO pO3KpuTH Oa-
raTorpaHHi npobJsiemu, 1110 BUHMKAJIM Ha TOI 4Yac. BoHnu
aKTyaJibHI I Tenep. AJie iHoAi ipoHisA B ioro TBOpax
BasKKO 3pO3yMija, I[iKaBMII CKJAJHUI CTUJIb aBTOpa
YCKJIATHIOETBCA IIe 71 TMM, 1110 BiH TBOPUB Maliske CTO-
Jitta Tomy. ToHKO mimibpaHa JIeKCUMKA Ta CTUJICTUYHI
3aco0u iHOJI HaJeKaTh 0 cpepr BaXKKO IePeKJIaTHO-
ro [2, c. 171].

Posryiaaremo ocHOBHI criocotn BimoOpaskeHH:A ipoHil y
TBOPi (Ha ocHOBI MaTepiaiiB 3i crarTi P.C. Konecuuk) [2].

— Iponia B moxBaJji Ta KpuUTUI (CTBOPIOIYM ipo-
HiIYHy IHTOHAIl0, aBTOP 3 METOI0 IJIy3yBaHHs HaJa€
BICJIOBJIIOBAHHAM IIPOTUJIEIKHOTO 3Ha4YeHHA). CXBaJbHI
CJIOBa ITPOMOBJIAIOTHCA 3 IPOHIYHOIO IHTOHAIIIE!O 1 OTpU-
MYIOTb HACMIIIJIVMBUMI BiITIHOK, & TOMY i BUCTYIIalOTh
3acobamy komiyHoro. Tak, HaIPUKJIAK, KPUTUKYOUN
skureniB Bepainy, Tyxosbekuit nnimie: «Die Berliner
kann sich nicht unterhalten. Manchmal sieht man zwei
Leute miteinander sprechen, aber sie unterhalten sich
nicht, sondern sie sprechen nur ihre Monologe gegen-
einander. Die Berliner kOnnen auch nicht zuh0ren. Sie
warten nur ganz gespannt, bis der andere aufgeh0rt
hat zu reden, und dann hacken sie ein. Auf diese
Weise werden viele Berliner Konversationen gefiihrt»
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[9] / «BepanHI He obwaromes Ipyr ¢ gpyrom. VIHor-
Jla MOYKHO YBUJZIETh, KaK JBoe pasroBapusaioT. OTHAKO
9T0 He obuwerue. IIpocTO KasKkIbIil II0 Odepeny IIPo-
MBHOCUT CBOII MoHOJIOT. He ymetom OepamHIbI U cAY-
wamsb. OIVH TOJIBKO HAIPAMKEHHO KIEeT, KOTJa IPYToil
MIPEKPaATUT TOBOPUTH, YTOOBI TYT K€ BCTYIUTb CaMO-
my. Tak u Begyrca B Bepsunue Gecennr» [10] / «Bep-
JIHII He 8mitomdb cninkysamucs OOVIH 3 ONHUM. [HOmi
3BUYAHO MOJYKHA ITO0AYNUTU ABOX JIIOAEl, AKi HauedTo
PO3MOBJIAIOTE, aJle BOHU He CNIAKYIOMbCA, & IPOCTO
IIPOMOBJIAIOTE KOXKEH CBilf MoHoJOr. Bepuriami Tarosx
He amitomds i cayxramu. BoHu TinbKku HeTepmidde ue-
KalOTh JOIOKM CIIIBPO3MOBHMK 3aKiHYMTb MOHOJOTL, a
noTiM posnounHaoTh cBift. Ock TakuM 4mHOM Oecimy-
OTb OepJIiHIi».

— IlpaBunbHmii minbip nopiBHAab. CaTUPUKM, AK
[IPaBUJIO, BMUKOPMCTOBYIOTb HE BUTOHYEHI IIOPiBHAH-
HA, 10 BigpisHAOTHCA JipusMoM, a rpy0bi, iHKosm Ha-
BiTh Bysbrapsi. Ila obcTraBuHAa pPO3KPUBAE aBTOPCBHKE
CTaBJIEHHA 10 HETATUBHOTO 00pa3y, CTBOPIOE KOMIUHMIA
edexT. K0 posryagaTy 11i IOPIBHAHHA B IIPOTUCTAaB-
JIEHHI, TO OJlHe Hece IIO3UTUBHE, a IHIIIe — HeTaTUBHE
HaBaHTakeHHA: «Berlin vereint die Nachteile einer
amerikanischen Grolistadt mit denen einer deutschen
Provinzstadt» [9] / «Bepaun coeguuus B cebe Hemo-
cTaTKM DOJBIIOTO AMePUKAHCKO20 20P00a U1 HEMELTKOTO
NPOBUHYUAALHO20 20poduwku» [10].

— T'padpiuanii mpuiiom — BIKMBAHHA NYKOK (OKpe-
Me BMHECEHHS [IeBHOI YaCTVHM CJIiB, CJIOBOCIIOJIYYEHb,
pedeHb, AKi HaueOTO HeCyTh XapaKTep AOJATKOBOI iH-
dopmarii, TakoK CTBOPIOIOTH KOMIUHMII eqeKT), Ha-
npuraan: «In dieser Stadt wird nicht gearbeitet —
hier wird geschuftet. (Auch das Vergniigen ist hier
eine Arbeit, zu der man sich vorher in die Hande
spuckt, und von dem man etwas haben will)» [9] /
Y upomy MicTi He mIpallolTh — TYT 2apyroms. (Ha-
BiTH po3Barym TyT Hade pobora, Ta e i Taka, 3a AKY
OepyTbCA IOIEPETHBO NOMUPAOUU PYKU, 1 BiI AKOI
4oroch 04ikywTb) / B dTOoM ropome He mpocrto pabo-
TAIT — 37echb pabomatom 00 usnemodxncenus. (VI maske
pasBiedeHus 37ech — paboTa, KOTOPYIO CHadaJsa uem-
KO NMAGHUPYIOM U OT KOTOPOH KAYT KOHKPETHOTO pe-
3yspraTta) [10]. B opurinani BumrOpucTaHO PO3MOBHE
niecsoBo «schuften» Ha mO3HaUYeHHA Hadpusamucs /
npayoeamu A0 3Hemo2u/mpayrosamu, He 32UHA0UU
CNUHU, B YKPaiHCbKOMY IlepeKJIa/li UnTaeMo 3acTapine
«eapyeamu», B PoCiiicbKOMy «pabomams 00 usHemo-
JgcenHus». Pocilicbka Bepcia mepekJsiany OiIbII TOYHO
repefiae OpuriHaJt, ajKe 00 3pO3yMiTH BHaYEHHA
cJIOBa «2apyeamu», YUTadeBi NOTPIOHO 3BEPHYTUCA J0O
CJIOBHMKA, 0O IIe CJIOBO He € 3araJibHOBIKVBAHIIM.

IlinrpyHTAM 119 CTBOPEHHA KOMIYHOTO e(eKTy B
JJaHOMY BUIIQJKY € OKpeMe BUHEeCEeHH:dA IeBHOI iHdop-
Manii y nysxrm. JIyskky B KOMIYHMX TBOPax CJIYTyIOTb
I BUPAYKEHHS CAaTMPUYHOTO BiZHOIIIEHHA IMCbMeEH-
HMKM JI0 TOrO, 1[0 BiH 300paskye. BoHu BuCTynamoTb
CBOEPITHMM KJIOYEM 0 PO3YMIHHA OCHOBHOI'O 3HAYEH-
HA TEKCTY 1 POBKPUTTIO if]eliHOI HaIlpaBJIEHOCTI TBOPY.
Y naHOMy BHMIIQJIKy B IYysKKaX BIKMBAETHCA ipOHIUHE
JIOTIOBHEHHS, [JIA IiJCUJIEHHA IIePIIOo] JacTUHM, amiKe
Kpisb HeNTpaJIbHUII TOH pedYeHHsd, He oApa3y IoMidae-
MO ipOHIYHMII HATAK aBTOpA.

Y HacTymnHOMY NOpPMKJIQNi aBTOpP MOJA IMiJACUJIEeHHS
KOMIYHOTO edeKTy BAaBCA Ile 0 OOHOTO rpadidHoro
BUOKPEMJIEHHA TEKCTY 3a JOIOMOIOI0 TUpe; IJIA Iie-
pekJsazjaya BasKJIMBO He IIPOIrHOPYBAaTU Lieli HeBeJd-
Kuit rpadpiuamit 3acib6 cTBOpeHHA KOMiuHOrO. «Sie sind
gerade zwischen zwei Telefongesprichen oder warten
auf eine Verabredung oder haben sich — was selten
vorkommt — mit irgend etwas verfriht — da sitzen
sie und warten [9] / «VI ecom mambl IpyM 3TOM HUYEM
He 3aHATHI, 3HAUNT, ceifuac KOPOTKNUIL IIePePhIB MEXKIY
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IByMA TesJedOHHBIMIM PasroBOpaMy, BCTpeYaMy MM —
YMO NOUMU He803MOHCHO — KAKOe-TO JeJI0 3aBePIIeHO
nocpousno. VI Teneps nama cuaut u sxzpet» [10].

— BuropucraHHA KOPOTKMX PeYeHb JJIA CTBOPEHHHA
nmnHamizMmy: «Der Berliner hat keine Zeit. Der Berliner
ist meist aus Posen oder Breslau und hat keine Zeit»
[9]. — «Bepainmi He MarTh yacy. Ili Geputinii epeBask-
HO 3 ITosuani un Bpecnasisa (tenep BporyiaBa), Ta He
MaloThb BinmbHOro wacy» [10]. Taki xopotki, Biy4Hi pe-
YeHHA BUKOPUCTOBYIOTBCHA MJIA CTBOPEHHA NMHAMI3MY.
Otexe mif yac nepersay HeoOXiTHO BpaXOByBaTH TEMII
opuriHaJly Ta IepenaBaTy PO3BUTOK BUCJIOBJIIOBAHHA.

— CBoepifHMii TeMI — MOPUIOM XapaKTePHUMN IJId
KopoTkMx poanosineit Kypra Tyxosbceroro. Hampu-
kyaan: «Der Berliner hat keine Zeit. Er hat immer
etwas vor, er telefoniert und verabredet sich, kommt
abgehetzt zu einer Verabredung und etwas zu spat —
und hat sehr viel zu tun» [9] / «Bepuinui He MawTh
vacy. Bech wac ummochk 3akJonoraHi, TesiepOHYIOTE,
IIPO IIOCH JIOMOBJIAIOTHCH, 3aXEKaBIIVCh Ta TPOXM 3a-
MiBHMBIINCH IPUXONATH Ha 3yCTPid — Ta 3HOBY 3K TaKU
MaloTb 0arato cupaB» / «BepJuHIly BeYHO He XBaTaeT
BPEMEeH) — OH IIOCTOAHHO 3aHAT. OH 3BOHMT, JIOTOBa-
puBaeTca O 4YeM-TO, HEMHOTO OIIO3/aB, 3aIIbIXaBIIIVCh,
ABJIAETCA Ha BCTPEUy M 3aTeM BHOBb OEXKUT IO JIeJsiaM»
[10]. ¥V maBemeHomy mHpMKJIaZi NPUBEPTAaE yBary Ie
OIVH cHoci0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO, AKWUII BUKOPWCTAB
Kypr Tyxonbcbkuii — iponia B kputuii. Kputukyrodn
[IO3UTUBHE, BiH 3aByaJIbOBAHO BUKPMBAE HETATVBHE.

BucHoBknu i nmponosurii. BinTBoproBatu iponito mo-
CUTBb CKJIAJIHO, aJi?Ke IOTPiOHO IIle 1 JOMOITHCH MOBHOI
nepezadi 3MicTy, He 3MiHIOIOUM (POpPMY, TOMY OyKBaJIb-
HMII 1 pasoM 3 TUMM aJeKBaTHUI IepeKJaJl, MOKJIVBUIL
TIJIBKM 32 YMOBM IIOBHOTO 30iry coliaJsibHO i HalioHaJb-
HO KYJBbTYPHMX acoOIlialfii, IIjo 3yCcTpidaeTbCcsA ITOPiBHA-
HO PifiIK0. 3HAYHO YacCTillle B IepeKJIali CIIOCTEPIraroThb-
¢ pi3HI BUAM JIEKCUYHNX, TPaMaTUYHNX 1 CTUJIICTUYIHIX
IepeKJIaallbKIX TpaHcdopMaliil, ToOTo muTaHHA 30e-
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PesKeHHs 3MicTy Ta (popMM, CIMPAIOYMCh BOAHOUYAC HA
KyJbTYPHI peaJiii, He BTpada€e aKTyaJbHICTb.

Y 3B’A3Ky 3 TMM, III0 ipOHiA CUJIBHO 00yMOBJEHA
KOHTEKCTOM Ta € BUPAKEHHAM aBTOPCHKOI IparMaTuK,
ii caipg mocaoimxkyBaTu Ges3nocepelHBO B JITEpPaTyPHUX
TBOpaX, 3HAIOYV KOHTEKCT Ta IIOTJIAAY aBTopa [3, c. 278].

BasxkamBum Takok € ii mociimykeHHA Ta Imepexyan
3 KOHIENITYaJIbHOI TOYKM 30Dy, ajPKe, AK 3a3Hadae Ha-
yroBenb AM. Haywmenxo: «Jedes Wort hat in einer
Nationalsprache nicht nur sein Bedeutungsfeld, sondern
auch seine Valenzen, d. h. seine M0glichkeit, mit anderen
Wortern in Verbindung zu treten. Das alles schafft dem
Wort ein besonderes Assoziationsfeld, das mit dem des
aquivalenten Worts in einer Fremdsprache nie identisch
ist und den Ubersetzer in eine Fehlsituation flihrt, die das
Konzept des Originals prinzipiell verédndert» [11, c. 93] /
KoskHe cJji0BO Ma€e B HalllOHAJILHIM MOBI He TIJIBKM CBOE
CeMaHTMYHE II0JIe, ajie i BJACHY BaJIEHTHICTb, TOOTO
3IaTHICTb IIOEQHYBATHUCA 3 IHIIMMM cJjioBaMu. Bce 1ie
CTBOPIOE JJIA CJIOBa OCODJIMBE acolliaTMBHE II0JIe, AKe He
€ imentnunum (He 30iraeTbcs) 3 IMOJIEM €KBiBaJIEHTHOTO
CJIOBa 1HOBEMHOI0 MOBOI), i Bejie TeperJafiada B XMOHO-
My HaIpaMi, a Iie IPU3BOAUTE 10 IPUHINIIAIBLHOI 3MiHN
KOHIIENITY OpUTiHAJY.

IIpodecop € NpuOIYHMKOM KOHLIEIITYaJILHOTO Ilepe-
KJIaZy TBOPIB 1 y 1toro MoHorpadii unraemo: «Pe3yab-
mam JauHzeucmuueckozo mepegoda 8cezda omauud-
emcs 0m Cg0e20 MePsoUCMOUHUKA NO MeHbwel mepe
mpems HecosnadeHUAMU: HeUdeHMUYHOCMDBIO COYU-
aAbHOU  peaavHOoCcMU, HeadexgamHocmbvlo uUdetinozo
colepiacanus, Hecoomsemcmeuem xXyoorecmeeHHvLL
cpedcmas. CyoxcOeHue 0 Mom, Y4Mo AUHZBUCTNIUUECKULL
nepegod uckajicaem KOHYEnyuro opusurHaia U nomo-
MY ecmb Mno ceoeu cymu ezo 0O6pabomkol, MOMCHO
ecmpemums 80 mHo2ux pabomax» [12, c. 115]. Tomy
IIOJAJIbIIIe JIOCJIPKeHHA Ifiel mpobisieMy Moske peadii-
3yBaTHUCA y BMBUEHHI BiITBOpeHHA ipoHii yepes3 KOH-
LenTyaJbHUN IIepeKa.
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NPOHNIA RAR RYJbTYPHA{A ITPOBJIEMA. OCOGEHHOCTH IIEPEJAYN NPOHUN
HA ITPUMEPE PACCRA3A RYPTA TYXOJBbCROI'O «BEPJIVIH! BEPJINH!»

AHHOTAIIUA

B crarbe npoaHama3mMpoBaHbl BayKHOCTb KYJIbTYPOJIOIMYECKOTO acleKkTa IepeBoja. KpaTKo pacCMOTPEHO MOHATHE <MPO-
HusA». [IpencraBieHa NepUOAM3aIMI0 B MCTOPUM U3YUEHUS MPOHNUM, CIIOCODBI ee IIepeBojia C IIOMOIBI0 I1€PEBOLUECKUX
Tpancopmanuii. Ha npumepe catupndeckoro pacckasa K. TyX0oabCbKOro BblieJI€HbI CTUIMCTIYECKIE CPEICTBA M IIPYEMBI,
KOTOpbIE OH JCIIOJIB3YET AJA CO3[aHus KOMudYeckoro sdpdperra. AHAIM3UPYIOTCA MPOOJIEMbI, BOBHMKAIIIME B IIPOIECcCe
repeBojia, IpeJIosKeHbl HeKOTOphle IIepeBoiUecKye PellleHnsd 1JIs BOCIIPOU3BeeHNsI KOMIUEeCKOoro Ha fA3bIKe IIepeBoJa.
KumloueBble ciioBa: KyJabTypa, UPOHUA, IlepeBoy], TekeT, KypTt Tyxomabckmii.

Marchenkova 1.Y., Maierdon Y.S.
Petro Mohyla Black Sea State University

IRONY AS A CULTURAL PROBLEM OF TRANSLATION. PECULIARITIES
OF IRONY IN KURT TUCHOLSKY'’S STORY «BERLIN! BERLIN!»
AND THEIR SAVING IN TRANSLATIONS

Summary

The article analyses the importance of the cultural aspects of translation. The concept of «irony» was briefly discussed.
Periodization in the history of the study of irony was represented and its translation methods by the instrumentality
of translation transformations. By way of example K.Tucholsky satirical story «Berlin. Berlin» stylistic features that he
used to create a comic effect were singled. The problems when in use of the translation process were analyzed, some
translation solutions for reproduction comic in terms of translation were proposed.

Keywords: culture, irony, translation, text, Kurt Tucholsky.
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